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LIKE TO THE DAMASK ROSE.

Gleich wie der roten Rose Pracht.

Worps By SIMON WASTELL (1560-1635)
Deutsche Worte von Ed. Sachs.

Allegro.

Music sy EDWARD ELGAR.
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QUEEN MARY’S SONG.

Maria Stuart’s Lied zur Laute.

Worps By LORD TENNYSON. Music sy EDWARD ELGAR.
Deutsche Worte von Ed. Sachs.
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A SONG OF AUTUMN.

Herbstlied.
Worps BY ADAM LINDSAY GORDON.
Deutsche Worte von Ed. Sachs. Music BY EDWARD ELGAR.
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THE POETS LIFE.
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Dichterleben.
Worbs BY ELLEN BURROUGHS. Mvusic sy EDWARD ELGAR.
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THROUGH THE LONG DAYS.
Tage und Jahre gehen.

* Worps BY Cor. JOHN HAY.

Music sy EDWARD ELGAR.

Deutsche Worte von Ed. Sacks. (0Op.16.N9 2)
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From a Rondel by Froissart.
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RONDEL.

Music sy EDWARD ELGAR.

Deutsche Worte von Ed. Sachs. (Op.16.N¢ 3.)
A Allegretto scherzando.
, b o - -
Voice. HAPH—%
Q) T
|y —— e —
L2 H > o >3 T ‘1L — g '
e S =, e i
Piano. . [——1
\ VI SO ) .- f - £ = o h" J
é"’{, b 4*—*—‘*::”;_“*;;? !L %T
/. } I - it
1 h - - | .
& = e e
() — N
Love, love, what
Lied) Lieb) was
T )
e —e=
V1 n : F - il j -
® == T
——— T [m——— pp
- — o | = - | . =3
— —®— i -
2480 ¢ S e
T | |
— i Y — v
s
wilt___  thou with this heart, this heart of mine?
willst du Mit dem Herz, dem Her - zen mein?
‘Q i ?){; I=- %——r——? /f..P/\ ‘\'
F | — ‘ 1
g R S - w {
S [ ————
/“——i——_s\\ /‘\m
PP T E— el R e
A = T | 2 |

A.H. & C. Ltd 4520



31

Iyt i — ¢ —3——
Q) d 11‘\.._._..---—'/ . f}
Nought see I sure or fixed in thee! ___
Nicht  kenn’ ich dich, _________  Noch dein Be - gehr/___
T — .
- g————~— — 1 iF_-—;’ ‘Jr';b
¢ —— " — - . ¢ ——
) MJ : y ekt ‘ ] 'r'
M . -
ORI | ‘ ’ o ! @
o i;].lob } { ! 'L{@ 4; ]" el
S —— T
bt A
aa N N N i —
(R J } ) =
S 7 bl ) I ] —
I do not know thee, nor what deeds  are thine:
WNichts scheint mir  fest in dir, Noch klar Zu sein:
e ——
bt ! E!!w =:*“—+ﬂ—-§ p —
- = ~ P o __i i i
o A = . 4 : : s
' . : | cresc. r
> j\ﬁ . o - =
o) 'I f ‘ Vf ' ! o | ?ﬁﬁ
03 N r J - el
" ; | =i =22
poco rit. mf pazempo
B0 : S — v —_— P -
 {on Wi/ Vi — & i ? J,
Love, what wilt _  thou
Lieb) wWas__ willst du
" — : —_— ] — :
s 'F — e e — — — -
¢ E
colla parte - a tempo
P S Y 4 e P —
£ Fums e —f . =
Z_H 1,7 %=l \{JF TI i
[ v — ?—/\ — ,T__'—‘—“_
PN N—] £+ - —
with this  heart, this heart of _  mine?___
Mit dem  Herz, dem __ Her - zen___ mein?
e ﬂ—ﬁm‘m
- ‘ 1 o
b — ———*3 ! -i—'—‘é r!_jg? ra ‘_"L’j_
p —
. [ ] ‘ | 1
- v [IL I T | N ﬁ .1h jl #f
| —— L v LE,

A.H.& C. Lt 4520




| rp . v
& 1 Bh q «
o M ] 4 ) ) o
%)y ) /i 7 Ji_/
Nought see I fixed or sure in___  thee,
Nicht  kenn’ ich dich, Noch dein Be - gehr! ,

Ly —— /F_%’”f__a__
o>r—, b . . 2 B
. SO ~— o - t F

m’ N
" o L. r )
S —1 ; ; . ="
# ! N
. 'z,
» cresc poco i . ‘ v mf i
.) V ) injr. | JI- 1 i
- Nought see I fixed or sure in  thee!
Nicht kenn’ ich  dich Noch dein Be - gehr!
—

S colla parte

f —
Le2. *
. . P poco stringendo
= -
S 7 / 1 )
[, r ' r
Shali I be mute, or
Blet - - - be ich stumms, soll
ht— i ! | A
[ o < o =
¢ E ;:;g‘ E=E _g
el i — I e e e B - B e |
] . | q__k ]
VD (o] [&)
,1 |
Db N . v
fos W) a : 1; i } i.
¢ .
VOWS with prayers com - - bine?
lie - be - woll ich sein?
T e 1 1 | ]

.E_H/___\
o . —6

AH.& C. 1t 5520




33

"
€ i T
o ! B
Ye who are blessed in
IThr, die thr liebt, Lasst
%‘7‘.‘5 - % J ‘lo jkj’

- &
vV 17 =4 ﬁ
! l
R .
L poco rit. v
[ £.40 WA/ Ji /
\é[! Yl L/
Iov. - ing, tell it me:
mich nicht swet - feln mehr:
|_ i p— i 1 i
P — s — -,
{.j-l — e r — J { i f
E‘ b |=———-
poco rit.
b — o F
S ) — ) )
| 7 ¢ A .
a tempo
v £ ES=I=
R
Dj 4
Love, what__  wilt_ thou
Lieb) was___  willst du
o — E — —
P e e - — .
: i — [ —
) — Y P
%7: i#“—* —f e o
- — — | —
[/ v - ] \4
LV e 7 .
~—— i
with this  heart, this heart ____  of mine?
Mt dem  Herg, dem __ Her - - zen men?
L b
12, 1‘} B e
¥ 4% l‘; i L - @
& ' |
# -
0 1 N - - e — —
71 4} I! !

AH.& C.Ltd 4520



34

ﬁ, N \_ﬁ; o ) P———— v
—N \ ) T
I T iq{ D — T 'Dj % -
Nought see I per - ma - nent or sure in thee,
Nicht  kenn’ ich stand - haft dich, Noch dein Be - gehr,
 p— - . 11/_—\\Ll 1' I
® ' D (g ¢ ——¢
v ‘w . 0 [1 > . .

g r
D — 3 r\?f; ﬂ
| F

Aun

e p e -
HG H?‘lyﬁj {V, - ) a D — ‘1 lrﬁ] 7 — —
Nought see I per - ma - nent or sure in thee:
P - Nicht kenn’ ich stand-haft dich, Noch dein Be . gehr
l ] | i —_— — _ a__
—— e =
g be —=—% = — =
= -

‘F#rp_ N

— . E— — e E—— : b —
e 15 4
__ what wilt thou with this heart of mine?
_ Was willst du wmit dem Her -

- zZen mein?
')
— —_ = "
117 I{/I — 1 — t B r i - ‘J| il

J)——JH P i “»- -
U B E S
colla voce »

| b 2 T N Y
é\: L ] s. '_ ________ i - — :
e e - —— —:%
be o )
’ L - > 3
T < ®
AH.& C. Lt 4520



35

THE SHEPHERD'S SONG.
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Nel. Time and | .. ... .. 3
2. The Message of the Flowers 8-
3. Love's Refrain.. . .. ... . 1
4. At Evening.... ... o 16
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LOW VOICE \T‘“,f HIGH VOICE
H
|

N |,"Time anp |7is a melodious and cautubile setting of
some poetical verses by J.L.Milligan. The last soaring phrase |
‘Hope in the Eternal”will attract the attention of the discerning
amateur especially. “THE MESSAGE OF THE FLOWERS]in which case
the composer has been his own lyrist,is N22 of the Album; a
charming and flowing Aria in & time with a dainty and arpeggiolike |
accompaniment. Charles Mackay is responsible for the mellifluous
verse of N°3,'Love's REFRAIN] which to most people wiil probably prove
the favorite of this collecticn, although the final song AT EVENING" ‘
. words and music again by P Mavor Ibbs.is more inspired. i
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Dedicated to my pupils named herein.
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NOTE. Most of these little compositions are designed to familiarize the player with a wide range of keyboard
without presenting any great difficulties. Although easy, these pieces are obviously unsuitable for quite be-
ginners.

Ces petits morceaux ne présentent pas de grandes difficultés de technique: cependant tout en étant faciles,
ils ne pourraient convenir & dés commencants,Pexécutant apprendra a se servir des différentes parties ducla-
vier,la portée de certains des morceaux étant considérable.
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